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1 Informations

1.1 Symboles utilisés

! Désigne des recommandations destinées à attirer votre attention sur certains dangers.

Désigne des recommandations destinées à attirer votre attention sur certaines particularités.

Indique la fin de la recommandation ou du texte de mise en garde.

1.2 Consignes de sécurité

■ Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et vous familiariser avec l’appareil avant
d'essayer de l'installer, de l'utiliser ou de l'entretenir.

■ Risque lié à l'électricité ! La MINI Wallbox doit être installée, mise en service et entretenue
par des électriciens formés, qualifiés et autorisés(1), qui sont entièrement responsables du
respect des normes et directives d'installation en vigueur.

■ Veuillez noter qu’une protection supplémentaire contre les surtensions peut être exigée
en fonction du véhicule ou des directives nationales. Veuillez respecter les normes de
raccordement et d’installation qui s’appliquent à votre pays.

■ Avant de mettre en service l’appareil, vérifiez que tous les raccords vissés et serrés sont
bien fixés. Le bloc de bornes de raccordement ne doit jamais être laissé ouvert sans
surveillance. Remontez le cache du bloc de bornes de raccordement lorsque vous devez
laisser la MINI Wallbox sans surveillance au cours de l’installation.

■ Vous ne devez réaliser vous-même aucun changement ni aucune modification sur la MINI
Wallbox.

■ Les réparations sur la MINI Wallbox sont interdites. Elles ne peuvent être réalisées que
par le fabricant ou par un spécialisé formé à cet effet (par ex. remplacement de la MINI
Wallbox).

■ Ne retirez aucune inscription, telle que des symboles de sécurité, des avertissements, des
plaques signalétiques, des étiquettes ou des repérages de câbles.

■ La MINI Wallbox n'a pas d'interrupteur d'alimentation propre. Le différentiel et le disjoncteur
de l'installation du bâtiment servent de dispositif de séparation secteur.
(1) Personnes qui, par leur formation, leurs compétences et leur expérience, ainsi que leur
connaissance des normes applicables, peuvent évaluer les travaux à réaliser et identifier les
dangers. 

4



■ Ne retirez pas la fiche côté véhicule hors de la prise du véhicule en tirant sur son câble mais
en utilisant la poignée de la fiche.

■ Veillez à ne pas faire subir de dommage mécanique à la fiche du véhicule (ne pas la couder,
la coincer ou l’écraser) et à ce que la surface de contact ne touche pas de sources de
chaleur, de poussière ni d'eau.

■ Ne touchez pas aux contacts de la fiche du véhicule.
■ Avant de réaliser la procédure de chargement, vérifiez visuellement qu’il n’existe aucun

signe de dégât. Faites particulièrement attention à ce que la fiche du véhicule ne soit
pas sale ni humide, à ce que le câble ne soit pas coupé et à l’absence de points de
frottement sur l’isolation. Veillez également à ce que la sortie de câble de la MINI Wallbox
soit correctement fixée.

■ Ne nettoyez pas la MINI Wallbox au jet d’eau (tuyau d’arrosage, nettoyeur haute pression,
etc.) !

■ Veillez à ce qu’aucune manipulation incorrecte ne puisse endommager la MINI Wallbox.
■ En cas de pluie ou de neige et si la MINI Wallbox est installée en extérieur, n’ouvrez pas le

capot du bloc de bornes de raccordement.
■ Risque de casse du boîtier en plastique (classe de protection IK09).
■ N’utilisez pas de vis à tête fraisée pour fixer l’appareil.
■ Respectez les couples de serrage indiqués lors de l’installation des vis de fixation.
■ La surface de montage doit être parfaitement plane (maximum 1 mm de différence entre

les points de support et de fixation). Le boitier ne doit pas être tordu. 

Informations à l’intention des professionnels autorisés à ouvrir l’appareil : Risque de dommage. Tout
contact avec les éléments électroniques peut entraîner leur destruction. Avant toute manipulation
des modules, opérez une procédure de décharge électrique en touchant un objet métallique mis
à la terre. Le non-respect des consignes de sécurité présente un risque de mort, de blessure ou
d’endommagement de l’appareil. Le fabricant de l’appareil décline toute responsabilité pour les
demandes qui en résulteraient.

1.3 Déclaration de conformité CE

La Déclaration de conformité CE peut être téléchargée sur le lien suivant.

https://www.bmw.com/supportwallboxgen3

FR
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1.4 Déclaration de conformité de compatibilité électromagnétique : Section
15 des règles de la Federal Communications Commission

La MINI Wallbox est entièrement conforme à la section 15 des règles de la Federal Communications
Commission. L’utilisation de la MINI Wallbox implique le respect des conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas générer d'interférences dommageables, et (2) Cet équipement doit supporter
toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de causer un fonctionnement
indésirable.

1.5 Remarque relative à 2014/94/UE

Respectez les dispositions nationales (ex : ordonnance sur les bornes de recharge en Allemagne) pour
la mise en œuvre de la directive de l'UE (2014/94/UE) en matière d’exigences minimales techniques
pour les prises et les raccordements du véhicule pour le chargement des véhicules électriques
ou hybrides plug-in dans les lieux accessibles au public. Cette disposition concerne les points
de recharge sur la voie publique, de même par exemple que sur les places de stationnement des
bâtiments commerciaux ou pour la clientèle. Les points de recharge dans les carports privés ou les
entrées de garages privés ne sont pas des points de recharge accessibles au public au sens de cette
disposition.

1.6 Utilisation conforme au mode d'emploi

La MINI Wallbox est une station de chargement pour l'intérieur et l'extérieur. Elle permet de recharger
des véhicules électriques ou hybrides plug-in. Veuillez n’y raccorder aucun autre appareil, par exemple
des outils électroportatifs. La MINI Wallbox a été conçue pour être montée sur un mur ou sur un pilier.
Veillez à respecter les directives nationales en vigueur lors de l’installation et du raccordement de la
MINI Wallbox. L'utilisation conforme de l’appareil implique systématiquement le respect des conditions
ambiantes pour lesquelles cet appareil a été développé. La MINI Wallbox a été développée, fabriquée,
testée et documentée dans le respect des normes de sécurité applicables. Si vous respectez les
instruction, les consignes de sécurité et l’utilisation prévue, le produit ne présente aucun risque en
matière de dommages aux personnes ou aux équipements. Cet appareil doit être mis à la terre. En cas
de panne, le raccordement à la terre permet de réduire les risques de choc électrique. Les instructions
du présent manuel doivent être scrupuleusement suivies. Dans le cas contraire, des sources de
danger peuvent apparaître ou des systèmes de sécurité peuvent être rendus inefficaces. En plus des
consignes de sécurité du présent manuel, respectez les consignes de sécurité et de prévention des
accidents applicables à votre appareil.
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1.7 À propos du présent manuel d'utilisation

Ce manuel et les fonctions qui y sont décrites s’appliquent aux appareils des types suivants : MINI
Wallbox :

■ 61 90 5 A1E 1C1
■ 61 90 5 A1E 1C2
■ 61 90 5 A1E 1C3
■ 61 90 5 A1E 1C4
■ 61 90 5 A1E 1C5

Les illustrations et explications présentes dans ce manuel concernent une version standard de
l'appareil. Des différences sont possibles selon la version de votre appareil.

FR

7



1.8 Fournitures

A Gabarit de montage
B Support de montage
C Porte-câbles
D Cache de boîtier
E Vis à bois n° 8 (4 unités)
F Vis de fixation Torx T30 (4 unités)
G Vis à tête fraisée 1/4" (3 unités)
H Vis de sécurité Torx T20
I Safety Guide
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1.9 Garantie

Le service MINI peut vous fournir de plus amples informations sur les conditions de garantie. Les
situations suivantes ne sont néanmoins pas couvertes par la garantie.

■ Défauts ou dommages provoqués par des tâches d’installation qui n’ont pas été réalisées
conformément aux instructions du présent document.

■ Défauts ou dommages liés au fait que le produit n’a pas été utilisé conformément aux
instructions du présent document.

■ Frais et dommage provoqués par des tâches de réparation qui n’ont pas été effectuées par
un électricien agréé, par un point de vente MINI ou un atelier de service agréé. 

FR
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2 Présentation

2.1 Éléments d’affichage et de commande

■ 61 90 5 A1E 1C1
■ 61 90 5 A1E 1C2
■ 61 90 5 A1E 1C3
■ 61 90 5 A1E 1C5

■ 61 90 5 A1E 1C4

1. Cache de boîtier
2. Support de fiche du véhicule
3. Fiche du véhicule (G)/Prise de chargement

avec obturateur (D)
4. Affichage à LED
5. Capot du bloc de bornes de raccordement
6. Support de montage
7. Porte-câbles
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3 Conditions

3.1 Critères généraux pour la sélection du lieu d'installation

La MINI Wallbox a été conçue pour être installée en intérieur comme en extérieur. Il est ainsi nécessaire
de choisir un lieu d’installation qui respecte les conditions nécessaires à l’installation et assure la
protection de l’appareil.

■ Respectez les réglementations locales en matière d'installations électriques, de protection contre
les incendies et de prévention des accidents ainsi que celle portant sur les voies d'évacuation.

■ N’installez pas la MINI Wallbox dans les endroits suivants : 
- Lieux servant d’issue de secours et de voie d'évacuation., 
- Lieux dans des zones présentant un risque d’explosion, 
- Lieux où la MINI Wallbox est exposée à de l'ammoniac ou du gaz d'ammoniac 
- Lieux où des objets peuvent tomber et endommager la MINI Wallbox, 
Lieux où la MINI Wallbox se trouve dans le passage des personnes et où des personnes peuvent
trébucher sur le câble de raccordement, 
- Lieux où de l'eau pourrait être pulvérisée sur la MINI Wallbox, 
- Lieux où la surface de montage n’est pas suffisamment solide pour supporter les contraintes
mécaniques.

■ Dans la mesure du possible, installez la MINI Wallbox de sorte qu’elle soit protégée des rayons
directs du soleil pour éviter que les composants de la MINI Wallbox montent à une température
trop élevée, ce qui pourrait réduire le courant de chargement ou interrompre la procédure de
chargement.

■ Respectez les conditions ambiantes admissibles, voir la section « Caractéristiques techniques ».
■ Veillez à respecter les normes et prescriptions nationales et internationales en matière

d'installation.

3.2 Spécifications pour le raccordement électrique

À la livraison, la MINI Wallbox est réglée par défaut pour délivrer un courant de chargement maximal
de 6 A. Veillez à sélectionner le courant maximal admissible par le disjoncteur à l’aide du commutateur
DIP (voir section « Réglage du courant »).

FR
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3.3 Sélection du disjoncteur différentiel

Le câble de raccordement doit être accroché de manière fixe à l’installation existante du bâtiment et
être conforme aux directives légales nationales. Pour les versions

■ 61 90 5 A1E 1C1
■ 61 90 5 A1E 1C4

les points suivants doivent être respectés :

■ Chaque MINI Wallbox doit être raccordée à un disjoncteur différentiel séparé. Aucun autre circuit
électrique ne doit être raccordé à ce disjoncteur différentiel.

■ Disjoncteur différentiel au minimum de type A (courant de déclenchement de 30 mA).
■ L’appareil a fait l’objet de mesures supplémentaire pour assurer la protection en cas de défaut du

courant continu (courant continu > 6 mA).
■ Ces mesures correspondent aux exigences IEC 62955. Il n’est donc pas nécessaire d’utiliser

un dispositif de protection pour courant de fuite (RCD) de type B, à moins que cela soit imposé
explicitement dans les directives d’installation applicables.

3.4 Sélection du disjoncteur

Lors de la sélection du disjoncteur, tenez compte des températures élevées dans l’armoire de
commande. Il peut être nécessaire dans certains cas de réduire la consigne de courant de chargement
afin d'augmenter la disponibilité de l’installation. Configurez le courant nominal en fonction des
performances de chargement recherchées, de la puissance de raccordement disponible et des
informations de la plaque signalétique.

Un disjoncteur de type B (40 A min, 400 V min) doit être utilisé pour les variantes suivantes :

■ 61 90 5 A1E 1C1
■ 61 90 5 A1E 1C2
■ 61 90 5 A1E 1C4

Un disjoncteur de type B (50 A min, 250 V min) doit être utilisé pour les variantes suivantes :

■ 61 90 5 A1E 1C3
■ 61 90 5 A1E 1C5
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3.5 Sélection du câble de raccordement

Lors de la sélection du câble de raccordement, prêtez attention aux possibles facteurs de réduction
et à la température ambiante plus élevée dans la zone de raccordement de la MINI Wallbox, voir les
informations de température des bornes de raccordement. Dans certaines circonstances, celles-ci
peuvent provoquer une dilatation de la section de câble et nécessiter une adaptation de la résistance à
la température du câble de raccordement.

3.6 Dispositif de séparation secteur

La MINI Wallbox n'a pas d'interrupteur d'alimentation propre. Le différentiel ou le disjoncteur de
l'installation du bâtiment servent de dispositif de séparation secteur.

FR
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4 Installation

4.1 Conditions d'installation

■ Respecter les directives d'installation locales.
■ Acclimatation : Si la différence de température entre le transport et le lieu d'installation choisi

dépasse 15 °C, laissez la MINI Wallbox sur place au moins deux heures en position fermée.
L'ouverture immédiate de la MINI Wallbox peut provoquer de la condensation d'eau à l'intérieur
de celle-ci et engendrer des dommages lors de la mise en marche de l'appareil. Dans certaines
conditions, des dommages peuvent survenir après l'installation en cas d'accumulation d'eau de
condensation. Dans l’idéal, la MINI Wallbox doit être stockée quelques heures sur site avant de
procéder à l’installation. Si ce n'est pas possible, ne pas des laisser la MINI Wallbox en extérieur ni
dans un véhicule pendant la nuit en cas de basse température (< 5 °C).

4.2 Liste des outils

■ Outil de mesure et crayon
■ Perceuse
■ Tournevis Torx T30
■ Tournevis pour vis de sécurité Torx T20
■ Tournevis cruciforme de type 2
■ Outils de sertissage

4.3 Position d'installation recommandée

Lors de la sélection de la position d’installation, veillez à ce que la prise de chargement du véhicule soit
bien accessible et tenez compte de la position de stationnement habituelle.
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4.4 Distances à respecter

Consultez le schéma suivant pour déterminer la position d’installation exacte.

FR
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4.5 Montage de la MINI Wallbox

1. Ce produit est un appareil fixe monté sur
un mur. Il est livré avec un gabarit de montage
permettant de marquer les positions des vis
pour le support de montage et pour le support
de câble optionnel.

2. Fixez le support de montage au mur.
Il est recommandé d’utiliser les types de vis
suivants : 
- Murs en maçonnerie : 
Vis à tête fraisée 1/4". Couple de serrage :
8,8 Nm (78 lb in) 
- Cloisons installées sur des poutres en bois : 
Vis à bois n° 8 d’une longueur d’au moins 2".
Couple de serrage : 
3 Nm (26 lb in)

3. Alignez les orifices des vis avec le support de
montage et le produit. 
4. Installez et fixez le produit sur le support de
montage à l’aide des vis Torx T30 fournies. 
Couple de serrage : 1,5 Nm (13 lb in)
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4.6 Retrait des capots

5. Retirez le cache du boîtier.

6. Utilisez un tournevis T20 pour retirer les
vis de fixation du capot du bloc de bornes de
raccordement. 
Couple de serrage : 1,4 Nm (12 lb in)

7. Retirez le capot du bloc de bornes de
raccordement.

4.7 Fixation des vis antivol

8. Fixez les vis antivol.
FR
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5 Raccordement des bornes

Utilisez un câble adapté avec embouts.

■ 61 90 5 A1E 1C1
■ 61 90 5 A1E 1C2
■ 61 90 5 A1E 1C4

■ 61 90 5 A1E 1C3
■ 61 90 5 A1E 1C5

Remarque : il est également
possible de connecter la
MINI Wallbox à un courant
monophasé. Pour cela,
connectez les bornes L1, N et
PE

Connectez chaque borne avec
le raccordement adapté sur le
bornier d’entrée. Serrez ensuite
correctement les bornes pour le
câble d’entrée.
Remarque : sélectionnez
un câble conforme à toutes
les prescriptions et normes
locales, régionales et nationales
en matière d’installations
électriques. Assurez-vous que
le courant soit coupé via le
disjoncteur avant de procéder au
montage.

5.1 Entrée X1 (facultative)

Raccordez le câble au raccordement X1.
Il est prévu d’utiliser l’entrée de validation
avec un contact libre de potentiel. Le contact
libre de potentiel permet de commander
le fonctionnement de la Wallbox à partir de
composants externes.

Remarque : une séparation sûre des tensions dangereuses doit être garantie.
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6 Réglages des commutateurs DIP

6.1 Réglage du système de mise à la terre

Réglage système TN (standard) Réglage système TT/IT

FR
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6.2 Réglage du courant

À la livraison, la MINI Wallbox est réglée par défaut pour délivrer un courant de chargement maximal de
6 A.

Les réglages suivants s’appliquent aux versions :

■ 61 90 5 A1E 1C1 ■ 61 90 5 A1E 1C2 ■ 61 90 5 A1E 1C4

Configuration Courant nominal
max.

Configuration Courant nominal
max.

000 0 A 100 16 A

001 6 A 101 20 A

010 10 A 110 24 A

011 12 A 111 32 A
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Les réglages suivants s’appliquent aux versions :

■ 61 90 5 A1E 1C3 ■ 61 90 5 A1E 1C5

Configuration Courant nominal
max.

Configuration Courant nominal
max.

000 0 A 100 20 A

001 6 A 101 24 A

010 12 A 110 32 A

011 16 A 111 40 A

FR
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6.3 Réglage des autorisations

La MINI Wallbox est réglée par défaut de sorte à obliger une autorisation dans l’application pour lancer
les procédures de chargement. Si vous ne souhaitez pas autoriser chaque procédure de chargement
et autoriser un accès permanent à la MINI Wallbox, le commutateur DIP correspondant doit être réglé
sur « OFF » (voir le schéma de droite)

Paramètre par défaut : Accès à la MINI Wallbox
et autorisation de la procédure de chargement
uniquement via l’application.
Remarque : au lancement, l’autorisation via
l’application myMINI est uniquement disponible
en Chine. Le déploiement de l’application dans
d’autres pays est en cours de préparation.

Accès libre à la MINI Wallbox sans autorisation
de l’application avant chaque procédure de
chargement.
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7 Gestion locale de la charge

7.1 Raccordement de compteurs d’énergie externes

Raccordez le compteur d’énergie externe afin de permettre la surveillance du raccordement privé.

Raccordez le câble blindé et torsadé (> 0,5 mm²,
max. 30 m) à l’interface RS485.

Affectation des broches :
A (Rx/ Tx+) : broche 4
B (Rx/ Tx-) : broche 5

■ 61 90 5 A1E 1C1
■ 61 90 5 A1E 1C2
■ 61 90 5 A1E 1C4

■ 61 90 5 A1E 1C3
■ 61 90 5 A1E 1C5

Raccordez le compteur à
l'alimentation électrique.
Respectez les instructions
spécifiques dans la notice du
compteur utilisé.

FR
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7.2 Affectation des phases

Des commutateurs DIP permettent de configurer l’affectation des phases entre la Wallbox et le
raccordement domestique.

Les commutateurs DIP 2 et 3 permettent de configurer l’affectation des phases entre la Wallbox et le
raccordement domestique/compteur

Configuration du
commutateur DIP

Affectation
des phases
raccordement
domestique/
compteur 
-> Wallbox

Configuration Affectation
des phases
raccordement
domestique/
compteur 
-> Wallbox

00 L1 -> L1
L2 -> L2
L3 -> L3

10 L3 -> L1
L1 -> L2
L2 -> L3

01 L2 -> L1
L3 -> L2
L1 -> L3
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7.3 Fonction de surveillance des charges asymétriques

Les commutateurs DIP 4 et 5 permettent de définir le courant maximal pour une charge asymétrique.

Configuration du
commutateur DIP

Courant maximal Configuration du
commutateur DIP

Courant maximal

00 Fonction de
surveillance des
charges asymétriques
désactivée (réglage
d’usine)

10 16 A

01 10 A 11 20 A

FR
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7.4 Surveillance du raccordement domestique

Les commutateurs DIP 6 et 9 permettent de définir le seuil pour le dimensionnement du
raccordement domestique.

Configuration du
commutateur DIP

Courant maximal Configuration du
commutateur DIP

Courant maximal

0000 Gestion locale de la
charge désactivée
(réglage d’usine)

0110 80 A

0001 20 A 0111 100 A

0010 25 A 1000 125 A

0011 35 A 1001 150 A

0100 50 A 1010 200 A

0101 63 A

26



8 Mise en service

Installez le capot du bloc de bornes de
raccordement. 
Couple de serrage : 1,0 Nm (8,7 lb in)

Installez et verrouillez le cache de boîtier.

FR

27



9 Utilisation

Par défaut, le contrôle d’accès de la MINI Wallbox par l’application est activé. Veuillez modifier les
réglages du commutateur DIP correspondant si vous ne voulez pas utiliser le contrôle d’accès par
application. Vous trouverez des informations supplémentaires dans la section « 5.3. Réglage des
autorisations ». Remarque : au lancement, l’application est uniquement disponible en Chine. Le
déploiement de l’application dans d’autres pays est en cours de préparation.

9.1 Lancement de la procédure de chargement lorsque le contrôle d’accès
est activé

1. Branchez la fiche du véhicule dans la prise du véhicule.

2. Utilisez l’application pour autoriser et lancer la procédure de chargement.
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9.2 Arrêt de la procédure de chargement lorsque le contrôle d’accès est
activé

1. Arrêtez la procédure de chargement depuis le véhicule ou depuis l’application.

2. Débranchez la fiche de la prise du véhicule.

3. Rangez la prise sur le support de câble de la MINI Wallbox.

Remarque : vous pourrez trouver de plus amples informations sur l’arrêt de la procédure de
chargement dans le manuel d’utilisation de votre véhicule.

FR

29



9.3 Lancement de la procédure de chargement lorsque le contrôle d’accès
est désactivé

1. Branchez la fiche du véhicule dans la prise du véhicule.

2. Le véhicule lance automatiquement la procédure de chargement.
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9.4 Arrêt de la procédure de chargement lorsque le contrôle d’accès est
désactivé

1. Arrêtez la procédure de chargement depuis le véhicule.

2. Débranchez la fiche de la prise du véhicule.

3. Rangez la prise sur le support de câble de la MINI Wallbox.

Remarque : vous pourrez trouver de plus amples informations sur l’arrêt de la procédure de
chargement dans le manuel d’utilisation de votre véhicule.

FR
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9.5 Application de service de la Wallbox

L’installateur ou un partenaire de service MINI peut utiliser l’application de service et d’installation
pour configurer l’appareil, télécharger l’historique des chargements et les données diagnostiques,
mettre à jour le microprogramme et corriger les pannes. Pour pouvoir utiliser l’application de service
de la Wallbox, le commutateur DIP doit être correctement configuré (voir section 5 Réglage des
commutateurs DIP). L’application est disponible sur tous les app stores compatibles.

Fonctions :

■ Historique de chargement
■ Guide d'installation
■ Réglage du courant
■ Mise à jour du microprogramme
■ Données diagnostiques
■ Redémarrage de l’appareil

Application Wallbox
Service iOS

Application Wallbox
Service Android

Application Wallbox
Service Chine

Application Wallbox
Service Baidu

32



10 Affichage à LED

Affichage à LED État

Aucun affichage La MINI Wallbox n’est pas alimentée en électricité.

Bleu, en continu de gauche à droite L’initialisation de la MINI Wallbox est en cours.

Bleu, en permanence Le véhicule n’est pas branché. 
La Wallbox est prête pour le chargement.
Mode veille.

Bleu, clignote lentement Le véhicule est en cours de chargement.

Vert, clignotant (1x) Connexion de l’utilisateur réussie ou autorisation obtenue.

Rouge, clignotant (1x) Échec de la connexion de l’utilisateur ou de l’autorisation.

Rouge, en permanence Panne.

Rouge, élément à LED côté droit Module Bluetooth en panne. FR
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11 Résolution des problèmes

Situation Action

L’affichage à LED n’est pas
alimenté en électricité.

1. Pas de tension d’alimentation – contrôler le différentiel et le
disjoncteur, les activer si nécessaire. 
2. Erreur de la MINI Wallbox – consultez votre concessionnaire.

La procédure de
chargement ne démarre pas.

1. La fiche du véhicule n’est pas correctement branchée –
débranchez puis rebranchez la fiche du véhicule. 
2. Le véhicule est configuré de sorte que la procédure de chargement
soit lancée plus tard. 
3. Le véhicule n’a pas besoin d’être chargé – contrôlez l'état du
véhicule. 
4. L’application n’est pas correctement connectée.

La fiche du véhicule ne peut
pas être débranchée.

La procédure de chargement du véhicule n’est pas terminée.

L’affichage à LED est allumé
en rouge.

1. Couper l'alimentation de la MINI Wallbox avec l'interruption de
l'alimentation secteur correspondante. 
2. Débrancher la fiche du véhicule et rétablir l'alimentation. 
3. Si le problème persiste, consultez votre concessionnaire.
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12 Caractéristiques techniques

Référence 61 90 5 A1E
1C1

61 90 5 A1E
1C2

61 90 5 A1E
1C3

61 90 5 A1E
1C4

61 90 5 A1E
1C5

Fiche du véhicule Fiche de type
2

Fiche GB/T Fiche SAE
J1772

Obturateur de
type 2

Fiche SAE
J1772

Valeurs en entrée/
en sortie

220-240 V/
380-415 V,
32 A,
50-60 Hz,
triphasé
220-240 V,
32 A,
50-60 Hz,
monophasé

220-240 V/
380-415 V,
32 A,
50-60 Hz,
triphasé
220-240 V,
32 A,
50-60 Hz,
monophasé

240 V,
40 A, 60 Hz,
monophasé

220-240 V/
380-415 V,
32 A,
50-60 Hz,
triphasé
220-240 V,
32 A,
50-60 Hz,
monophasé

240 V, 40 A,
50-60 Hz,
monophasé

Câblage en entrée L1, L2, L3, N,
PE

L1, L2, L3, N,
PE

L1, L2, PE L1, L2, L3, N,
PE

L1, N, PE

Système de mise
à la terre

TT/ TN/ IT

Courant nominal 
(courant nominal
réglable par
commutateur DIP)

0 A, 
6 A,
10 A,
12 A,
16 A,
20 A,
24 A,
32 A

0 A,
6 A,
10 A,
12 A,
16 A,
20 A,
24 A,
32 A

0 A,
6 A,
12 A,
16 A,
20 A,
24 A,
32 A,
40 A

0 A,
6 A,
10 A,
12 A,
16 A,
20 A,
24 A,
32 A

0 A,
6 A,
12 A,
16 A,
20 A,
24 A,
32 A,
40 A

Longueur du
câble

5 m 5 m 25 ft n.a. 5 m

Entrée des câbles En saillie En saillie En saillie n.a. En saillie

Section de
raccordement
minimale

3 x 8,4 mm² 3 x 8,4 mm² 6 AWG 3 x 8,4 mm² 6 AWG

FR
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Référence 61 90 5 A1E
1C1

61 90 5 A1E
1C2

61 90 5 A1E
1C3

61 90 5 A1E
1C4

61 90 5 A1E
1C5

Détection interne
de courant de
défaut

Courant
alternatif :
15~30 mA
Courant
continu :
3~6 mA

Courant
alternatif :
15~30 mA
Courant
continu :
3~6 mA

Courant
alternatif :
20 mA

Courant
alternatif :
15~30 mA
Courant
continu :
3~6 mA

Courant
alternatif :
20 mA

Protection
contre les chocs
électriques

Classe II

Indice
d'étanchéité du
boîtier
(pour l’intérieur et
l’extérieur)

IP65 IP65 NEMA 3S IP65 IP65

Dimensions 
(L x H x P)

270x370x185 mm

Poids 6 kg 6 kg 8 kg 6 kg 6 kg

Protection 
électrique

courant excessif, court-circuit, surtension, sous-
tension, défaut de mise à la terre, température excessive.
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Interfaces

Affichage LED

Communication Bluetooth

Conditions ambiantes

Température d'utilisation -40 °C ~ +50 °C

Caractéristiques de
température

Il ne s’agit pas d’un dispositif de sécurité mais uniquement d’une
fonctionnalité d’exploitation. La plage de températures indiquée ne
doit pas être dépassée. Lorsque la plage de température spécifiée
est respectée, l’appareil délivre en continu le courant de chargement.
Pour améliorer la disponibilité de charge si la température est trop
élevée, réduire le courant de 32 A à 24 A, 16 A et 6 A. La procédure
de chargement va probablement s’arrêter. Après une période de
refroidissement, la procédure de chargement reprend et le courant de
chargement est adapté à la nouvelle configuration.

Température de stockage -40 ºC à +80 ºC

Humidité de l’air 95 % d’humidité relative, sans condensation

Hauteur 3 000 m

Refroidissement Refroidissement naturel

Protection contre les chocs IK09

Catégorie de surtension OVC III

Comportement en cas de
panne de courant

Après une panne de courant, la procédure de chargement reprend
après un délai de 5 à 100 secondes

Remarque : la puissance de chargement dépend du véhicule, de l’infrastructure et des
paramètres généraux.

FR
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13 Élimination

Une fois l’appareil correctement mis hors service, il doit être éliminé
par le service de maintenance, conformément aux réglementations
applicables.

Les appareils électriques et électroniques, ainsi que leurs accessoires,
doivent être éliminés séparément des déchets ménagers communs.
Vous trouverez des informations à ce sujet sur le produit, dans le mode
d’emploi ou sur l’emballage.
Un marquage indique les matériaux qui peuvent être réutilisés. En
réutilisant, revalorisant ou appliquant toute autre forme de recyclage
des anciens appareils, vous pouvez contribuer de manière significative
à la protection de l’environnement.
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